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—  923 —Приложенію к протоколу X  зассдания Отделсипя Историчсских Паук и Филолопш Российской Академіш Наук 17  сентября 1 9 1 !)  года.

О некоторых восточных рукописвх.В осмотренном мною собранны мусульманских, преимущественно персидскій рукописей, находящемся к Лзиатском Музее Академип, особенны» пнтерес пред- ставляют экземпляры следующих сочиненип:1 ■  ̂ Uil B i c u  8 8 0 .3 8 1  лпст восточной пагннацин (по 2 0  строк на странице), из них первые три листа белыо; л. 4 6 —  вслед за заглавной оглавленію, без преднсловня. После изложенію нсторип индийских тимуридов, доведенной до 1 0 2 0 = 1 6 1 1 - 2  г. (л. 3 5 1 6 ) , пнгер- ноляция (л. 3 5 2 а  —  353 6 ) о царствованиях Ш ах-Дж ехана, Ауренгзнба, А ’зам-шаха, Ш ах-Алем-Бехадур-ш аха, Фаррух-сияра н Иасир-ад-днна Мухаммеда; встунленпе на престол последнего отнесено к 1 1 3 0 = 1 7 1 8  г .; сведения извлечены интерноля- тором нз «Тарих-и Кнпчаішйе»1. В конце рукописи история сефевидов обрывается на полуслово; говорится о событиях 9 9 6  =  1 5 8 8  г .,  так что нсдостаег, вероятно, только одного листа.2 и 3 . Два экземпляра ^ І ^ і Л  соч.0 i l J I  cp. R ie u  4 2 6 . B одной экземпляре (очень плохой, составляющей частьсборной рукописи) автор посвящает свой труд, как и в рукописи Британского Музея, Пир-Мухаммсд-хану балхскому ( 9 6 3 — 9 7 4  =  1 5 5 6 — 1 5 6 6 - 7 ) ;  но в другой руко­писи, гораздо лучвіего качества, хотя тоже поздней ( 1 2 4 4 = 1 8 2 8 - 9  г .:  2 2 1  лист 8°, носледішй белый, 1 3  строк на странице), имя Ннр-Мухаммеда заменеио именем его племянника, знаменитого Абдуллы бухарскоги, завоевавшего Балх в 9 8 1  = 1 5 7 3 - 4  г. В остальном тскст обопх экземпляров почти буквально сходен, между прочим и в том есте, і’дс перечисляются титулы и достоинства государя. Вынисываем конец этоги славословия по обоим рукописям:
1 ,JX> 3JJ\^
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jr*} Iw ’ le j  Lj  dj L<ej I  ̂ *Щ I J>aC f j A  A . a ~  ^  ^ Ь ьл О л  ^ L ä j «ml j l i  v^-wl <yl j l »  o L =  j j j C Ia j ILLw,  d jlL lw j d£ULОчевидно, автор после завоеванші Палха Абдуллой иоднес новому государю труд, нисколько раньше поднесенный нм же Пир-Мухаммеду.
4 .  « J jlïJa »  соч. cp. R ie u  7 2 . Хорошиіі истарыіі сшісок известпого труда по всемнрноіі исторію, разделенпого на 2 3  отдела; текст отделов, относящихся іі исторію Мидип (1 1 -ы іі и последние семь), был издан в Калькутте в 1 8 6 4  г. (The Tabaqat-i Nâsiri, of Aboo ’Omar IMinliâj al-din  ’Othmân ibn Sirâj al-din  a l-Jaw zjan i. Ed. by capf. W . N a s s a u  L e e s  and M aw law is Kliadim llosain and Abd a l- l la i . Calcutta 1 8 6 4 ) ; большая часть сочиненна, начиная с отдела 7 (с изложены» историп персидских мусѵльманскых династпй), переведена R a v e r ty  (The Tabakâti-N âsiri etc. transi, by H . G . R a v e r ty , London 1 8 7 3 ) . Как изданію, так и перевод оставляют желать многого; при пользованію трѵдом Миихаджа такпе хорошие и старые списки, кан иастоящиіі, вероятио, бѵдут не бесполезны.Последние слова рукописи: g j j  ^  ^Äj L ü «  J j ^ I .  Едва ли эхп слова должны быть поняты в том смыслс, что неред нами —  автограф автора; но возможно, что снисок сделан с автографа. ІІерсд словом вероятио, пропуиіено £ * 5 , так как предшествующи іі 2 2  отделбыл закончсн в шаввале 6 3 8  г. (сспт.— окт. 1 2 6 0 ) 1. Днсм окончанію всего труда, такнм образом, слсдует признать 7 февраля 1 2 6 1  г.4 3 0  листов 4 ° , по 19  строк на странице.5 . ^ \ j или (последнее заглавію в нашеіі рукописи), соч.cp. R ie u  6 1 2 . Полная и хорошая рукопись, 9 8 3 = 1 5 7 7 - 8  г.1 57 листов в о с т о ч н о й  пагинацію, нз шіх одни белый в начало; кроме того еще 1 белый лнет в начало н 4 в коице, по 1 4  сгрок на странице. Нереписчик J*

u^JJ J ' “ /-* (ji-6 . Трактат (dJLwj) но музыкс (главный образом бнографип прославившихсяв этом искусство деятелей), соч. с Н /  U l ^ J c
j j I dJÜ! J aC d jy >  J> )  J j J l i  j A  (л. 7 а), соста-влеп для бѵхарского хана Имам-Кулп ( < jU  j :>L$j  J ï  p U  ( j j l i J I  у І , л .  76), нравившего с 1 6 1 1  по 1 6 4 2  г. Автор был началыіиком корпуса музыкантов хана ( d jU o jlü  и сообщает биографические свсдения о себе, своих продках п своихнредшсственпиках но должности, также сведенпя о своем пребывании в Анднжано, Reine (ІПахрисябзе), Калхе и Еухаре (л. 1 4 5 а  н с.іед.).

1 Гр. г. пашем оклемплиро л. 350 а.



—  925Неполная рукопись, 4 48 лнстов (из них 4 белых в начало н 2 » конце), по 4 3 строк на страницс.7 . Трактат (JL,) по исторпп маигытов, соч. состаплснп 4 2 4 4 = 4 8 2 8 - 9  г. при эмире ІІасрулле ( 1 8 2 7 - 4 8 6 0 ) ;  в тексте (л. 2 4 а ) , однако, рассказ доводится до 4 2 4 6  г. (4 8 3 0 - 4 ) . Автор упоминает о споем участіи! в событиях 4 2 4 2 = 1 8 2 6 - 7  г .,  когда Насруллаовладсл Бухарой, и приводит сочиненный нм на турецкой языкс та’рпх по поводу двпжепия к крепости Ильчик на Аму-дарье1. Носле пзложения исторпп правителей Бухары из мапгытской днпастпп приводятся сведения по исторпп владетелсіі Шахрисябза из рода Кенегес, до современника Насруллы Данияль-бия, рассказывается, какпе отношения установились между ннм и ІІасруллой послс заключенпя мирного договора (л. 2 5 6 — 2 6 б )1 2 *. Дальше пдет глава о «везирах мангытских султанов»8 (л. 2 6 6 -2 7 6 ) , начиная с Даулет-кушбегн, занимавшего эту должность при Мухаммед-Рахим-хаие, при чем автор подробнее всего говорнт о своем современникс Хаким-бии, везпрс Хайдера и Насруллы. На сообщеннях этого лица, иовндимому, основана характеристика государей (л. 2 7 6 — 3 0 а); по­дробное всего говорится об эмпрс Ма’суме. Ханство переживало при нем, как и при других мангытских эмирах, финансовые загруднения; эмир надеялся взять Мешхед и удовлетворить свое войско богатствами этой шиитской святыни4. Тсм не менсе автор5 приппсываст эмпру Ма’суму большие заслуги в дѳле восстановлення культуры п Самаркандской области; им был возобновлеп, по словам автора, даже большой арык Пай (Нариан, т. е . ІІахр-и Пай), который нскоторые русскис исследователн считали естественным рукавом Заряфшана6 7; таким же образом эмир «снова нривел в культурное состояние все, что пришло в запустепне в Маверанпахре, на берегу реки (Аму-дарыі), вКаршо ив Мсрве». Еще больше были финансовые затрудненна при эмире Хайдере: «доход его больше чем вдвое превосходил доход его отца, расход его больше чем вдвое превосходил его доход» ". Как и в других источниках, говорится о благочестип эмира, но в то же время ou описывается, как нервный человек, быстро приходи вши й в гиев8. Глава оканчивается обещанием автора, если Бог продлнт его
1 Л. 21 6: у і  ‘ ^ lâ b \  о

ІіЗоЗ ^>.>ЗЫ. Числовое значенію букп слова дает в сумме 1242.
2 Л. 26 6: Д.І Ь  '-Аз y A

•’ y'i.
4 Л. 28 6: \ ^ Ыj.^x^x^-0 o-A’b су* 3' tb -* * * -
5 *4- 29 a: C j U L s^  ^Цз_з\ E o  o,\
y\ у̂іізуйу y \ ;-o

° Cp. I>. Б а р т о л ь д . K  нстории орошения Туркестана, стр. 118.
7 Л. 29 6: ^ U l î O  у> j l  іу і  o->bj 3  ̂ 3̂Ч і о>Ь).
8 л. 27 а: o Ü k b .

11 :(1: Г.гті п V.  Л .11. 1010.



—  926жизнь, рассказать и о царствованіи! Насруллы. В носледпей главе, бѳз заголовка (л. З О а — 316), говорится о турках от Яфета до последних джагатайских ханов. 3 2  листа, нз иих носледний белый; по 1 9  строк на страшще.
8 . Тетрадь с выписками нз различпых сочинений и с заметками хронологи­ческой) характера. Выписки сделаны из (л. 1 7 а — 2 9 а , 3 4 а — 3 5 а ,б О б ^ и д р у г и х  сочинений, касающихся Туркестана. Заметки, расположенные без всякого порядка и системы, касаются событпй от первых веков хиджры до конца 1 9  пека; упоминается (л. 676) о вступленип на престол эмира Сейид-Абдул-л- Ахада в пятницу 6 сафара 1 3 0 3  г. (*% ноября 1 8 8 5 ) . Отмечено, между прочим (л. 4 1 а ) , что табак (^ fL o )  впервые проник в Индию из страны франков ( e ^ U  j l  väj^s) при Акбаре ( 1 5 5 6 — 1 6 0 5 )  в 1 0 1 4  г. х . ( 1 6 0 5 — 6) и постепенно получнл широкое распространенно, хотя принадлежит к числу смертоносных ядов (<djli ^ « .« ) . Ннтерес представляют подробные хронологические записи о бухарских эмирах, с ука- занпем времени рождения, вступления на престол, смерти и места погребения (л. 6 6 а — 676 ), а также некоторые записи о вакфах (напр. л. 776 и 78а) и т. п. 7 8  листов, из них ряд белых (1 , 2 , 7 , 8 , 4 2 , 4 3 , 5 1 — 5 4 , 6 4 , 6 5 , 6 8  —  7 1 , 7 6 ) , кроме того есть листы вложенные. Число строк на страницах различное.
9. Султанскне указы (в копии) о договорах между Россией п Турцисй 5 ноября1 7 2 0  г. и 1 2  июня 1 7 2 4  г .1 2, с приведением текста обоих договоров и с истори­ческий введением к каждому из них. Во введенпи к первому говорится об отношенпнх между Россией и Турцией со времени Нрутского похода, о договорах 1 7 1 1  и 1 7 1 3  г г .; после этого приводится текст договора 1 7 2 0  г. (л. 8 6— 2 1 6 , 1 3  иупктов). Тексту договора 1 7 2 4  г. (л. 2 3  б— 3 2  6, 6 пунктов) предпослано краткое введениео персид- ских делах (л. 216 ц след.) и о персговорах между Россией п Турцией при посредстве Франции (л. 2 2  а). В заключении (а і і і ) упоминаются французский посол маркиз д е -В о п а к  J Ä 4  и русский И в ан  ІІен л ю ев  ( , j ^ l . J  ù ^ ) -  На обратнойсгоронепереплета хронологическая отметка: «марта 2 2  дня 1 7 7 5  года»; в тексте, по- черком 1 8  пека, переводы турецких слои н фраз на русский и итальянский3 языки; в концс (л. 3 5  6) «жидовская азбука» (буквы и их названпя). На л. 2 8  6— 3 3  б отдѣльными словами запись о владсльцах: «сия книга артиллерин капитана ІІа с т у ш - к о в а, С е р г е я  Б а б а е в а » . Рукопись нредставляет интерсс, как одни нз немпогнх памятников русского востоковсдения 1 8  века.3 6  л. малого формата, по 13  строк на страннце.1 0 . соч. 0 * L  J ac ^ j J J  j ÿ ,  H ie u  3 4 9 . Полная ихорошая, хотя очень мелко написанная рукопись. 2 8 4  нумерованпых листа (восточная
1 Здесь рассказ о 'Lo (r пзданші Ш е Ф е р а  стр. 18 и сл.) отнесен к

2 Ср. о них «Исторшо России» С о л о в ь е в а , изд. тов. «Обществ. Польза», IV , 59G и 
701. Русский текст договоров r И . С. 3. т. V I, № 3G71 и т. V II , № 4531.

Оригиналы договора 1720 г. как русский, так и турецкий должны были быть пред­
ставлены пместе с итальянски»! переподол (§ 13 договора).



—  927 —пагпнацпя) 8 ° , по 21 строке на странпце; впереди 5 непумерованеых лис-тов с огла-влением. Особый иптсрес придаю! этому списку заключительные слова: dLol j  1̂ !® dJj li<e. djJ»LaJl duleJUuJj <Ojl d*»j I i i “*'’Весь спнсок, такпм образом, со включенпем заметок на полях (содержащіе их—  объяспепия к тексту, неревод арабских слов и выраженпіг н т. и .) , слычсн в Герате в 91)0 г. х . (1 5 4 3  —  4 ), т . е . через 6 7  лст послс окончанші труда и через 5 2  года иосле смерти автора, с автографом Джамн.11 п 1 2 . Второй и третий томы (_^ :> ) обшпрного труда но исторіш Надир- шаха. Заглавия в текстс не приводится ; в безграмотной записи1 владельца на белом лпстс впереди 2 тома сочиненпе названо «--»LC в записп на белом лпстевиередп 3 тома— t u ü j^ U . Автор называет себя Мухаммед-Казпмом, везпром столич­ного города Мерва2 * 4 j b ^  J + * ) ,  и несколько раз уномн-нает о своем участии в событпях дарствованпя шаха, иапр., в походах нротив хапств Бухарского (II, 2 5 5 а) п Хивинского8. В первой томе излагались событпя до вступления Надира на ирестол; второй обнимает события от вступленпя на престол 1-го рамазана 1 1 4 8  г. (15д  января 1 7 3 6 )  до начала войны с Тѵрцией ( 1 7 4 3 ) , тре­тий события последнпх лет царствования, при чем рассказывается и об отступленіи! нерсидского войска из Туркестана после получеішя пзвестпя о смерти шаха. Оба тома наппсапы одной и той же рукой но вссм иравилам каллпграфического искусства; встре- чаются поправки в тексте и приписки на полях, сделапные другой рукой, может быть, рукой автора; в 3 томе большею частью оставлены белые места для заголовков. Конец сочппенпя прпнадлежит не самому везиру Мухаммед-Назиму, ио его сыну *, принимавшему участие в отступленин нерсов пз Туркестана5 *. Второй том заключаст в себе 3 2 7  л. fo l., пз нпх первый н последний белые, 3 — 2 5 1  лпст, пз них первый белый; 1 9  строк на страішце. Рукопись, повидпмому, нриобретена от продавца еврея, на это указыпает еврейская нагннацня второго тома, сплошная на 3 0  листах, начиная со 2 (первый, белый лпст не иршіят во вниманію), дальніе через каждые 1 0  листов.В пзвестных мне каталогах и библпографпческих обзорах труд мервского везпра нс упоминается; покойный В . А . Ж у к о в с к п й  при составленпн своей мопографпи о Мерве нс знал о сущсствовании этого источника, по богатству фактнческих спе-
2 Известный эпптет Мерва пишется в рукописи (очевидно, вмѣсто

0 LsxA,lii) и
" II , 279 a в рассказе о столкновенин между персидский войскоы и жителями города oliüLsL: j ^

4 I II , 195 a: j i

■’ HI} 195 о : A-S

Извѣстія Г. А. II. 11(10.



— 928 —дениіі далеко оставляющей) за собоіі нс только все, что известію об нсторпіі Мерва в 1 8  веке, но и все вообще источники по истории царствоваіюя ІІадир-шаха, в том чпсле и труд оффицпалыюго историка этого царствоваіюя, Махди-хапа. Лвтор пронпкнут любовью к своему городу, о котором сообщает нс только исторические, но и топографическис сведепші. Им передается (II, 2 8 3 6  и сл.) беседа с шахом нссколь- кпх вельмож, объявивпшх, что лучшая область Ирана —  Хорасан, лучпшіі город в Хорасане —  Мсрв; віах будто бы нрибавпл к этому, что лучшими людьми в Мерве были семь вельмож, которых он был вынужден казншь ради спокоііствпя области и прочности власти назпаченного им нового начальника нз племени каджаров, Ш ах - Кулн-бѳка, сына Али-бока. Говорится об основанію Мерва при Каюмарсе, о восста- новленші его при Алсксандре, о судьбс города при мусульмапских дпнастиях до-мон- гольского нернода, о разрушешш города монголами под начальством Тѵли-хана (в тексте * j L  II , 2 8 4 а ) , об оросптелыіых работах1 около Таш-кепрн (в тексте при Тимуре, о восстановлснші Мерва при Ш ахрухе, о построііках Султан-Хусеііна, будто бы восстановиввіего «чарбаг Тахпр-бека, сына Пасра ибн- Сейяра», снова прпіііедшніі в упадок при жизни автора, лет за десять до событію 1 7 4 0  г . ,  вслсдствне разрушения плотины2. Тахнр, сын наместннка Иасра —  лицо не историческое, но один из гсроев романа об Абу-М услимс3. Слова нашего автора являются новым доказагельством популярности этого романа в окрестностях Мерва, где, как было установлено нроф. Ж ѵ к о в с к и м 4, до снх пор показываются и слѵжат иредметом ноклонення гробницы таких снодвпжіюков Абу-Муслпма, как богатырь Ахмед Замчи и Мпзраб-шах хорезмиііский, которые существовали только в вообра- жснпн автора романа. Подробнес, чем в сдннственном до снх пор нзвестном псточнике (сочииенші Абдул-Керима кашмнрского)5, говорится о деіістішях в Мерве Надира (нанр., I I , 1 2 3 а ) , при чем эти действпя связываются с намсренпем шаха после за­воеванію Турцію совершить поход на Китай (III, 2 4 а  и сл .). Описывается созданпе нового города, «Малого Мерва»г’, о котором раньше не было никакнх извсстпіі; новый
1 О них см. В. Б а р то  л ьд, К  истории орошенпя Туркестана, стр. 04 и след.

 ̂ I I , 284 а:

ѵлЬ j\  (284 6) Jw-.s J L * )  oJ О«лио

T y  [-У?]*
"• Cp . 3 B 0  X I X , 137.
* Развалины Старого Мерва, стр. 157 и сл.

Cp. В. Ж у к о н с к и й , Развалины Старого Мерва, стр. 82: В . Бартолт.д. К истории 
орошсния Туркестана, стр. 08.

о I I I , 83 а н особенно 192 а: & * У  à S  à S0 U?.b; M у  ; U~o О ^Ы  ^\; b у ^ \
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^Т0МУ «Малому Мерну» противополагается (-1-



—  929 —город, пазывавшшіся также Мирабадом*, образовался нокруг существовавшего раньше лоселенші Талхатан1 2. Говорится об остаповке Надир-шаха при его возвращеніш из хнвннского похода в местлостп к востоку от города Мерва, где были две площади, связанные с шіенсм Зейнель-хапа3 ; вероятно, юісется в виду наместнпк, прими - мавшиіі в 1 6 7 2  —  3 гг. русского посла Бориса Пазухнна, в отчете которого этот начальнш; города назваи «Зеинер-ханоы»4. Известиая мервская плотина упоминается под названиями «плотина султана» ( ù l U L  jJL j, II , 2 8 3 а ) , «благословенная плотина Мерва» (j i J j L *  J6 b , там же), «плотина султана Мелпкшаха» (II, 2 8 8 « ,oLujXJ.« U»L (jjo).Автор, конечно, нодробпее всего говорит о событнях, происходивших в Мервс н вообще в Средней Азин, в которых он сам пршшмал участие; но и его рассказы о военпых деііетвпях в Индпп п в Передней Азин довольно подробны; между прочим, говорится о действиях протпв йезидиев (III , 1 0 а  И І , 1 4 6в °ДІІ0М месте (III, 1 2 6 а) он ссылается на рассказ своего отца, служившей) в Дербенте ( j-b j:>  j п ездившего оттуда в Капдагар, изКандагара в Туркестан, нз Туркестана в Мерв, нз Мерва в Багдад, из Багдада в Тебриз. Сам Мухаммед-Казим тоже находился некоторое время в Тебризе на службе у брата Надир-шаха, азербайджанского наместника Ибрагим-хана, погибшего в 1 7 3 8  г. в борьбе с лезгинами. Незадолго перед этпм, в том же 1 7 3 8  г ., Мухаммед-Казим ездил из Тебриза п Мешхед, куда он отвез тело своего умершего отца; кромс того он должен был, но порученпю Ибрагим-хана, переселить из Хора­сана в Мешхед людей племени Халильвенд (II, 1 6 8 6 ) . По должности мервского везнра, автор ведал расходами по спаряжению воиск5, состоял при военных отрядах для заведывания письменной частью0, вызывался к шаху для,представления отчета в израсходованных суммах, при чем его отчет («u-Atf) получил одобренис (III , 1 6 7 6 ) —  редкос исключенис в это царствованіе, когда постоянно происходили казни началыіп- ков и чиновников, о чем уномннает и автор. Мухаммед-Казим пршшмал участие и п дипломатической иерениске; из 7 0  грамот, посланных в конце правленія Надира
1 Мирабад упоминается также у бухарского историка Мухаммсд-ВеФл-Керміінсчи (duLs.J 

рук. Аз. М уз. с 581 Ь, л. 56 а и сл.).

2 О нем Рази. Стар. Мерва, стр. 183 и сл.

" II , 282 о.* (?) Ла Хз  \ —*w-o y  а,кЛ"Гг)С“0 ѵЗ-Ц)-
4 3 B 0  III , 117 и сл. B. Ж у к о в с к н и , Разв. Стар. Мерва, стр. 82. нрнм. («Какое пра­

вильное имя кроется в исковерканиом „Зейнер-Хане“ , я сказать не могу»).5 Напр. III, 1666: à3\Jz>y ^  3 ^ 1  ^.1С Ч  у  \̂ .i\ C ljjy -o  &S ô Lî . L s â .  ̂ < ) o »,
j5'*aA" 3y* iJl-Jb 4 Jj-bo )■ * * y*

0 П > 287a 0 событиях 1741 r.: y b  ywXJ.XjS p .
ІГзьі.стІіі Г. Л. II. 1‘Д'Л



— 930 —«нравптелнм и султана» Туркестана», им было составлено 3 0 1. Из евронейскил носольств упоминается носольство царя «всего государства франков»2 или «коренной страны франков»8, всроятно, императора4 Франца I ;  посольство ездило чсрез Астрахань где к немУ присоединился посол от o ^ L  y L  j l(ІИ , 1 5 8  б), т . е. от императрицы Елисаветы Петровны.Труду Мухаммед-Казима, несомненно, суждено сделаться основным псточником но нстории Надир-іиаха, в особенности если удастся найти недостающи!! пока первый том. Д О  П О Л П Е Н Н И .* К стр. 8 0 , №  1 . «Тарих-и-Кппчакиііе* * есть, очевидно, «Тарих-и-Кипчак», составленное n И 3 2  г. х . ,  cp. E t h c , Gatal. B o dl., pp. 5 6  —  6 5 , и З В О  X X II I , 2 5 8 .К стр. 8 2 , J\s 7 . О другом исторической труде того же автора (^ 1 1 ) , - j ^ )  cp. Е . К а л ь , Персидские, арабскне и тюркскио рукописи Турк. публ. библ., №  3 , также Протоколы Турк. кр. люб. арх. Y , 1 3 8  и с-л., и X X , 7 7 . Автор был младшнм сыном Даниял-бня. В . П ар тол ьд .

1 III . 1Ѳ8а: ^
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 ̂ I I I , 158 а: JS .
III , 164 а: d J ÿ  J * > \ .

* I II , 158 а: 164 а можст быть должно быть lÀomanua.


